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COMMON SENSE AS A LINGUOCULTURAL CONCEPT
(ON THE MATERIAL OF ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGEYS)

Abstract. The article reveals the concept of a culture code, analyzes the semantics of
phraseological units of the linguoculturological concept of common sense.
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[IpobGnema B3aUMOJEHCTBUS U B3aUMOCBSI3U SI3bIKa U KYJbTYpbl AKTUBHO
UCCIIEAYETCS B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUYECKON Hayke. KynbTypa M SI3BIK — 3TO
B3aMMOCBsI3aHHbIE (POPMBI CO3HAHUS, HOPMUPYIOLIUE U OTOOPAKAIOIINE MHUPOIIO-
HUMaHHue 4enoBeka. KynpTypa — oOmienpu3HaHHas 3HAKOBask CHCTEMa, COjepiKa-
mas B ce0e LEeblii KOMIUIEKC COLMAIbHO HACIIEIYyEMBbIX 3HAHUI W OTHOLUEHUH,
3allCYaTICHHBIX B CEMAaHTHKE CJIOB W BblpaxeHul [3, c. 141]. CormacnHo
B. H. Tenust, «KynpTypa — 3TO cBoeoOpasHasi MCTOpUYECKass NaMsATh Hapoja.
U s3bIK, Oarogaps ero KyMyJiasTABHOM (DYHKIIMH, XpaHUT €€, o0ecreynBas Juajior
MOKOJICHH HE TOJIbKO M3 MPOLLIOr0 B HACTOAIIEEe, HO M M3 HACTOSILEro B
oymymiee» [9].

HccnenoBanue CTPYKTYpbl KYyJBTYPHOIO IIPOCTPAHCTBA KakK LEIOCTHOTO
SBJICHUS U €r0 OTOOPa)KEHUS B SA3BIKE JAE€T BO3MOXKHOCTb HPEIAINOJIOKUTH, UYTO
YACTHOM COCTaBJIAIOIIEH 3TOTO (PEHOMEHa SABIIAIOTCS KyJNbTypHblE KOIbL. Kynb-
TYpPHBIM KOJ — 3TO CHCTEMAa 3HAKOB MAaTE€pPUAJIBHOIO M JTyXOBHOI'O MHpA, CTABIIMX
HOCHUTEJISIMU KYJIBTYPHBIX CMBICJIOB; B IPOLIECCE OCBOEHUS YEIOBEKOM MHpa OHHU
BOIUIOTWJIN B c€0€ KYyJbTYpHBIE CMBICIBI, KOTOPbIE «IIPOYUTHIBAIOTCS» B ITHUX
3HaKax [4].

B. B. KpacHbIxX omnpenensier KylIbTypHBIA KOJ KaK «CETKY», KOTOPYIO KYJIb-
Typa «HaOpachIBaeT Ha OKPYKAIOUMH MHpP, YIEHUT €ro, KaTeropusyer, CTPYKTY-
PUPYET U OLIEHUBAET €roy» [, ¢. 5—19]. B. A. MacnoBa cuuTaer, 4To «KyJIbTYypPHBII
KOJl — O3TO CE€Th YHUBEPCAJIbHBIX M HAUHUOHAIBHO CHEUU(DHUYHBIX SIBJICHUH,
dopmupylomas HalMOHAJIBHYI0 KApTUHY MHpa, 3TO penepTyap CUTHAJIOB H
OJTHOBPEMEHHO CHOCO0 CTPYKTYpUpOBaHUS KyJbTypHOro 3HaHus» [7, c. 20].
Cornacuo B. H. Tenus, «koq KyJabTypbl — 3TO TaKCOHOMUYECKUU CyOCTpaT ee
TEKCTOB. JTOT CyOCTpaT MpencTaBiIsieT COOOM COBOKYITHOCTb OKYJIBTYPEHHBIX
IIPENCTABICHUA O KapTHHE MUpPa TOTO WJIM MHOTO COLIMyMa — O BXOJSLIUX B HEe
MPUPOAHBIX O0BEKTaX, apTedakTax, SBICHUSIX, MEHTO(PAKTaX U MPUCYIINX ITUM
CYIIHOCTSIM MX NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX MJIM KaU4€CTBEHHO-KOJINYECTBEHHBIX
n3MepeHusix» [9, c. 20].

B CcoBpeMEHHOM S3bIKOZHAHMM TIOHSTHE KOOd MOXKET paccMaTpUBATHCA
B TECHOM CBSI3U C MPOOJEMOI COOTHOIIEHUS MbllieHus U si3bika. H. WM. Kunkun,
npoaoipkas padory JI. C. BeIroTCKOro, mpeanoxuil yHUBEPCAIbHO-TIPEAMETHBIN
KOJI, CBOCOOpa3HbIi CTHIK PEUYHd M MHTEIIEKTa, MPEACTABISAIOMUNA cOO0M cucTeMy
3HAKOB, KOTOPbIE OTPaXarOT YyBCTBEHHYIO JCHCTBUTEIBHOCTh B CO3HAHUU YEJO-
Beka [2]. CornacHO JaHHOW KOHIEMIINH, B IPOIECCE MOPOKICHUS PEUU MPOUCXO-
JUT TIEPEKOJIMPOBKA HECJIOBECHOTO IMPEAMETHO-CXEMHOTO KOJa Ha BepOabHBIN
A3BIK.

175



B xauecTBe 6a30BOM €IMHUIBI YHUBEPCATHLHO-TIPEIMETHOTO KOJIa paccMaTpH-
BAETCSl KOHLIENT, KOTOPBIM KOAUPYETCS AMOLMOHAIBHBIMU COCTOSHUSIMH, YYBCT-
BEHHBIMHU TIPEICTABICHUSIMH, 00pa3aMu, KapTUHKAMH, cXeMaMU. Takum o0pazom,
A3bIK MOKET BBICTYIIATh CPEIACTBOM JIKCIUIMKALUHM KOHIIENTA, & KOHLENT, B CBOIO
ouepesib, OTPAXKAET ONPEACIICHHBIN pe3yibTaT MO3HaHMs BHemHero Mupa. [1ogo0-
HO TIOJICBOM MOJENM 3HAYEHHUsS CJIOBA, KOHLENT MMEET MHOTIOKOMIIOHEHTHYIO
CTPYKTYPY, BBISIBIEHHUE KOTOPOW BO3MOXHO YEpPE3 AHAIU3 SA3BIKOBBIX CPEICTB €€
penpesentupyomux [2]. ConocTaBUTENbHBIN aHATU3 AAEPHBIX U MEePUPEPUNHBIX
KOMIIOHEHTOB KOHIIENTa C UCIOJIb30BAHUEM METOJA UX CEMAHTHUYECKON MHTEpIIpe-
TallUd JOCTATOYHO JIOTUYHO OTPAKAET CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH HUCCIEAYEMOTO
KOHIIETTa

AKTyanu3aiusi KOHIIENTa C CEMAaHTUKOW KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH ueso-
BEKa pEan3yeT B S3BIKE MEPEX0J]] OT MEHTAJIBHOIO 00pa3a K SI3bIKOBOMY BOILIO-
nieHuto. KoruuTuBHas mpupoja KOHIENTa KaK MEHTAJIbHOW €AMHUIBI OTpa’KeHa
B onpeaenenun FO.C. CrenaHoBa Kak «CryCTKa KyJbTyphbl B CO3HAHUU YEIIOBEKA;
TO, B BHJIC YEro KyJIbTypa BXOIHWT B MEHTAJbHBIM MHUp 4ejoBeKa» [8, c. 43].
3npaBblii cMBICT — 3TO (yHIaMeHTanbHas (opma mno3HaHus, I(hHEKTUBHBIMN
WHCTPYMEHT, UCIOJIb3YeMbIH Ui PEIICHUs] CIOKHBIX THOCEOJIOTHYECKUX IMPOoOo-
nem. B npanHoll pabore paccmaTpuBaeTcsi BONPOC KOAOB KYJIBTYpPbI, KOTOpBIE
CBSI3aHBI C OTOOPAKEHUEM 30pABO20 CMbICAA B PYCCKOM M AHTJIMICKOM S3BIKAX.
COBOKYITHOCTh B3IJISII0B, HABBIKOB MOBCEIHEBHOM MPAKTUYECKON NE€ATEIBbHOCTH,
NpaBWJI U YOEXKIEHUN, 00pasylolluX 30pasvlli CMbICA, BBICTYNAIOT OOIIUM
CEMUOTHUYECKUM IO0JIEM KYJIbTYpHI, CIEAOBATEIbHO, MO3BOJIIIOT TOBOPUTH O HEM,
KaK O KYyJbTYpPHOM KOJIE.

Jlist ipeAcTaBuTeNe OPUTAHCKOW HAIIMM OJHWM W3 KOMIIOHEHTOB HAaIlHO-
HaJbHOW KOHIleNTOChEphl BBICTYNMAaEeT KOHIENT 'common sense" ‘3apaBblit
CMBICJI’, KOTOPBII TECHO COOTHOCHUTCA C MOHATUAMM pa3ymMa W pPA3yYMHOCHU.
bunapHas onmo3uuus «XOpomun — IJI0XO0», HA OCHOBE KOTOPOW BBICTPAUBACTCS
LIEHHOCTHAsl CUCTEMa JIMHTBOKYJIbTYP, HMHTEPIPETUPYETCS KaK «pPa3yMHBIA —
Hepa3yMHbIi». Jlekcema common ‘001IMiA, eIUHbINA, OOIIENPUHATHIN  MOAYEPKU-
BAa€T BAXXHOCTh COTJIACOBAaHUS HMHJMBHAYaJlbHOTO MHEHHS C MHEHHUEM COLIMyMa,
BCEOOIIHOCTb OTOXAECTBISETCS C 00BEKTUBHOCTHIO. DTO CBOCOOPA3HBIN «IIPUPOJI-
HBI J1ap», «ECTECTBEHHBIM CBET» pa3yMa, IIEHHOCTH M YCTAaHOBKH, KOTOpbIE
BbIpabOTaNNCh HAIMEH B Tiporiecce ee (hOpMUPOBAHUS

B pycckoit 13bIKOBOM KapTUHE 3APABbIMA CMBICJ BOCIIPUHUMAETCS KaK ITPAKTHU -
9yecKas MyJIpOCTh, yMEHHUE OBICTPO W MPABWIHHO OIIEHUTH CUTYAITUIO, ONIEPATUBHO
MPUHATh BEPHOE pEIICHUE. 37paBblil CMBICH MPOTHUBOCTOUT OECCMBICICHHOMY,
HepasyMHOMYy W HejoruuHomy [11]. s oOo3HaueHUsT JaHHOTO TMOHSTHUS
3a4acTyl0 UCIOJIb3YIOTCS CHMHOHUMBI «3JIpaBOMBICIINEY», «Oaropasymue», «3apa-
BB yM», «PacCyloK» M «pacCylIUTeNbHOCThY». Kak BUJIHO U3 caMuX CJIOBOCOYe-
TaHWi, B HUX JIOBOJIBHO MPO3PAyHO MPOSBIISIETCS MO3HABATENBHBIN ONTUMHU3M
U BMECT€ C TE€M YKa3bIBaeTCS Ha TpeOOBaHUA K CYOBEKTY. 31paBbIii CMBICI
BBICTYIIAE€T 3aJI0OTOM JIOCTHXKEHHUSI MPABWIbHBIX M TMOJIE3HBIX PE3YJbTATOB IMpHU
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OIpeieJICHHOM TOBeIeHNH uesoBeka [6, C. 89—101]. 3apaBsblii CMBICT B HIUPOKOM
CMbICIIe OOBEIUHSET MOHSTHS 30POBbE U MBIIICHUE, CMBICI. 3APaBblii CMBICI,
3/IpaBOMBICIIAE — SIAPO OCMBICIEHHOIO MMOBEACHUS, MBICIUTENbHAS HOPMA.

O4eBUIHBIME TIPUMEPAMH 3[PaBOTO CMbICIA MOTYT CIYXKUThb (¢pa3eoso-
TU3MbI, KOTOpBIE (POPMHUPOBAIKCH BEKAMH U OCHOBBIBAIOTCS HA KU3HEHHOM OIIBITE.
OTOT MiacT KyJbTypbl, B CYIIHOCTH, JAAE€T T'OTOBBIE PYKOBOJCTBA K JEHCTBHIO,
ONKCHIBAECT LENbIE )KU3HEHHBIE CLEHAPUU M OTHOCUTCA K HApPOJHON MYApPOCTH.
®pazeosoru3Mbl MPEACTABISAIOT COO0M CBOEOOpa3HbIE NMPOBOJHUKHU KYJIBTYpHI,
Onaroyapsi KOTOPBIM OCYUIIECTBJISIETCS B3aUMOIIPOHMKHOBEHUE JIBYX CEMHOTH-
YECKHUX CHUCTEM — KYJIbTYPHI U S3bIKA.

Tak, B. H. Tenus monaraer, 4To KOIbl KyJIbTYPbl MOTYT p€ajivd30BaTbCS B
napemusix, meradopax, ppazeosorusmax, Tak Kak OHH 00Ja/al0T MOBBIIICHHON
CTENEHBIO CUMBOJUYHOCTU (BTOpPUYHOM ceMaHTHKOW). Koapl KynbTyphl (ukcu-
PYIOT «HAaUBHBIE» MPEACTABICHUS 0 MUPO3JaHuu. [10 MHEHUIO YUEHOTr0, «B SI3bIKE
3aKpeIUIAIOTCS W (Ppa3eoJOru3upyroTCd HUMEHHO T€ OOpa3Hble BbIpAKEHUS,
KOTOPBIE ACCOLMHUPYIOTCS C KYJbTYPHO-HALIMOHAJIBHBIMU 3TaJOHAMH, CTEPEOTH-
namy, MudogoreMaMu M Tak Jajgee M KOTOpbIe NpPH YMNOTPEOJEHWU B peyu
BOCITPOU3BOJISAT XapaKTEPHBIA IS TOM WM WHOW JTUHTBOKYJIBTYPHOU OOIIHOCTH
MeHTaauter» [ 10, c. 233].

B Hacrosiieit pabote paccmaTpuBaeTcsi HOBCEIHEBHOE, KUTEICKOE MOHMMA-
HHUE JIMHTBOKYJBTYPHOTO KOHIENTa <«3apaBbiii cMmbici»y. JI. C. Bsirorckuii
CBSA3BIBAET 3HAUYECHHUE CJIOBA C «KUTEHCKHM», OOBIIEHHBIM MOHATHEM, IPOTHUBO-
NOCTaBIsIEMbIM HaydyHOMY. HaydHoe NOHSATHME HE MPUBSI3aHO K CIOBAPHOMN
€AMHUIIE, OHO MOKET NepeaBaThCsl CKOJIb YIOJHO CIIOKHBIMHU B SI3IKOBOM OTHO-
meHun obpazoBaHusMU. OOBIICHHBIE TOHATHUS — DJIEMEHT CJIOBapsi U HaWBHOU
KapTUHBI Mupa [1].

PaccMmoTpum comaruueckuii kol ¢hpa3eosorHuecKux €IWHUIl C CEMaHTUKON
3paBoro cMmbicia. B comarmyeckoMm kojie 0co00€ MECTO 3aHMMAIOT CHMBOJIBHbBIE
GbyHKUMK pa3nuuHbIX yacTed Tena [5, c. 233]. Tak, Bo ¢pazeonornyeckoM GoHzae
aHTJIMHACKOTO SI3bIKa €CTh BBIPAXKEHUS C CEMAHTHKOW 37paBOro CMbICIA, BHYT-
peHHsisE (opMa KOTOPBIX cojaepkuT cioBa head ‘rosnosa’, feet ‘morum’. I'omoBa
B AQHIJIMWCKOW JMHIBOKYJIBTYpE PacCMaTPHUBAETCS KaK CHMBOJ MPAKTUYHOCTH,
onaropasymus: to have one's head screwed on the right way ‘romoea Ha mecre’,
a clear head ‘csetnas rososa, sicubiii ym’, t0 have a good head on the shoulders
‘UMeTh TOJI0BY Ha Iutedax’, to have one's feet on the ground ‘o6magate 3apaBbIM
cmbiciiom’, to keep one’s head ‘tpesBombicisimumii’, t0 keep a level head
‘ocTaBaThCs CIIOKOMHBIM U Oaropa3zymHubiM’, t0 have one’s feet planted firmly on
the ground ‘OwITh MpakTU4HBIM U Oaropa3yMHbIM’. B pycckom si3bike ¢dpaszeoso-
TMYECKUE E€AUHUIIBI «TOJI0BA HAa MECTE», «C TOJIOBOM Ha Iuieyax», B KOTOPBIX
rojioBa O3Ha4YaeT MYyJIpPOCThb, YM, YIIPABJICHUE U KOHTPOJb. ['0jioBa (Kak U cep/ue)
CUMTAETCSI OCHOBHOW YacThIO TEJIA, MECTOM pACIIOJIOXKEHUS >KU3HEHHOU CHIIBI,
Oyl U ee cuibl. ['o1oBa accoMUpPyeTCsl ¢ TJIABEHCTBOM, MHTEJUIEKTYaJIbHBIMU
CIOCOOHOCTSIMH Y€JI0BEKa, 3TO BMECTUJIMILE AYIIH U yMa.
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Takum 00pa3oMm, B MPOCTPAHCTBE KYJIbTYpPhl (PYHKIIMOHHUPYIOT Pa3IMYHbIC
KOJbI, HMMEIOIIHEe OOIIeUeIOBEYCCKUE YHUBEPCAIMH, HEOOXOAMMBIC IS Cy-
IIIECTBOBAHUSA COLMyMa KaK TaKOBOIO, a TakK)Ke HAlMOHAIbHO-CIeHH(pHUECKUe
KOMIIOHEHTBI. JIMHIBOKYJIBTYPHBIH KOHIICNT «3ApaBblii CMBICI», O0Iamas ore-
HOYHBIMH XapaKTEPUCTHUKAMH, OTpPakaeT IEHHOCTHBIC KOHCTAHTBI MHPOOT-
HOIICHUS W MHPOBO33PCHMS JIIOACH Kak B PYCCKOM, TaKk W OpHTaHCKOMH
JUHTBOKYJIBTYpaXx.

CBoeoOpa3Hbie (hopMbl OpraHU3AIMK 3HAHUH Hapoja MPEACTaBISIOT HHTEPEC
JUIS TIO3HAHUS B IEJIOM, IPH 3TOM (Ppa3eoOruuyeckuii (GOHI CIpaBeIMBO
paccMaTpUBalOTCs KaK BOILIOIIEHHE 3paBoro cMeicia. dpaseonornueckuii HoH
s3bIKa, MOJOOHO JIEKCHUeCKOMY (OHIy, MPEACTABIICT COOOH OIpeaeICHHYIO
SI3BIKOBYIO CHCTEMY, KOMIIOHEHTBI KOTOPOM BCTYIAIOT MEXIy COOOH B pa3jiMyHbIC
CEMaHTUYCCKHE KOppeasauu. PacKkpbITHe M N3YyYCHUE STUX OTHOIICHUH MPECTaB-
JSeT OOJIBIIION TEOPETHUECCKUI M IPaKTHYeCKUN nHTepec. HecMOTps Ha Hay4dHbIC
JOCTHIKCHHUS, aKKYMYJIMPOBAHHBIN JKU3HCHHBIA OITBIT YCJIOBEUECTBA HE YTPATHII
CBOCH IICHHOCTH M TMPEACTABIACT COOOM €CTECTBCHHBIM IPOJYKT 3BOJIOINN
oO1ecTna.
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